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Это цифровая коиия книги, хранящейся для потомков на библиотечных полках, прежде чем ее отсканировали сотрудники 

компании Соо^1е в рамках ироекта, цель которого - сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 

Прошло достаточно много времени для того, чтобы срок действия авторских ирав на эту книгу истек, и она иерешла в свободный 

доступ. Книга переходит в свободный доступ, если на нее не были поданы авторские ирава или срок действия авторских ирав 

истек. Переход книги в свободный доступ в разных странах осуществляется ио-разному. Книги, перешедшие в свободный доступ, 

это наш ключ к прошлому, к богатствам истории и культуры, а также к знаниям, которые часто трудно найти. 

В зтом файле сохранятся все пометки, примечания и другие записи, существующие в оригинальном издании, как ттаиомиттапис 

о том долгом пути, который книга прошла от издателя до библиотеки и в конечном итоге до Вас. 

Правила использовапия 

Компания Соо§1о гордится том, что сотрудничает с библиотеками, чтобы иоровссти книги, исрсшодн1ио в свободный доступ, в 
цифровой формат и сделать их широкодоступными. Книги, перешедшие в свободный доступ, принадлежат обществу, а мы лишь 
хранители этого достояния. Тем не менее, эти книги достаточно дорого стоят, поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять 
этот ресурс, мы иредириняли некоторые действия, иредотвраш^1юпще коммерческое использование книг, в том числе установив 
технические ограничения на автоматические запросы. 
Мы такж:е иросим Вас о следующем. 

• Не исиользуйте файлы в коммерческих целях. 

Мы разработали программу Поиск книг Ооо§1е для всех иа'шзователей, иоэтому исиользуйте эти файлы только в личных, 
некоммерческих целях. 

• Но отправляйте автоматические запросы. 

Не отправляйте в систему Соо§1е автоматп^1еские запросы любого вида. Если Вы занимаетесь изучением систем матнинного 
перевода, оптического распознавания символов или других областей, где доступ к болыному количеству текста может 
оказаться полезным, свяжитесь с нами. Для этих целей мы рекомендуем использовать материалы, перешедшие в свободный 
доступ. 

• Не удаляйте атрибуты Соо§1е. 

В каждом файле есть "водяной знак" Соо§1е. Он иозволяет пользователям узнать об этом проекте и иомо1ает им найти 
дополнительные материалы ири помощи программы Поиск книг Сооё1с. Не удаляйте его. 

• Делайте это законно. 

Независимо от того, что Вы исиользуйте, не забудьте проверить :1ак01Н10Сть своих действий, за которые Вы несете полную 
ответственность. Не думайте, что если книга иерешла в свободный доступ в США, то ее на этом основании могут 
исиользовать читатели из других стран. Условия для перехода книги в свободный доступ в разных странах различны, 
иоэтому нет единых правил, иозволяюшдх определить, можно ли в определенном случае исиользовать определенную 
книгу. Не думайте, что если книга появилась в Поиске книг Соо§1е, то ее можно исиатьзовать как у10дно и 1де угодно. 
Наказание за нарушение авторских ирав может быть очень серьезным. 

О программе Поиск кпиг Сооё1е 

Миссия Соо§1е состоит в том, чтобы организовать мировую информацию и сделать ее всесторонне доступной и полезной. 
Пр01-рамма Поиск книг Соо§1е иомохает пользователям найти книги со всего мира, а авторам и издателям - новых читателей. 
Полиотекстовый поиск ио этой книге молено выполнить иа ст]>аиице [ЬЪЪр ; //Ьоокв . §оо§1е . сош/ 1 






ТЭТРЪ ВЪ НАРОДНОЙ СЛОВЕСНОСТИ. 

I. 

ИсторикО'ЗООлогическгя свтьд^ьтя о турть. 

Въ древности въ Европе жил л дв-Ь породы дикихъ быковъ: 
эъ (Ьо8 рпзсиз) и туръ (Ьо8 рпт18еши8). Зубръ до сихъ поръ 
ранился въ 'Беловежской пущ-Ь, въ гродненской губерши. Б-Ьдо- 
ская пуща — громадный сплошной л'Ьсъ или л-Ьсной островъ, 
Ьленный отъ другихъ л^совъ Литвы селешями и обработанными 
ями. Правительство заботливо охраняетъ зубровъ. ЛЬсная стража 
годно провЬряетъ ихъ число, заготовляетъ для нихъ на зиму 
о, уничтожаетъ хищныхъ животныхъ. За умышленное убхйство 
эа виновный судится, какъ за уголовное преступлеше. Туръ 
надлежитъ къ числу совершенно вымершихъ большихъ травояд- 
:ъ животныхъ, и память о немъ сохранилась въ м'Ьстныхъ на- 
1}яхъ, обрядахъ и пЬсняхъ. 

О зубрЬ писали много М, и самого зубра можно видеть въ 
шихъ европейскихъ зоологическихъ садахъ. О тур* писали мало, 
сЬ св-Ьд-Ьтя о вн'Ьшнемъ вид* и образЪ жизни тура мы почер- 
ыъ изъ старинныхъ книгъ, изъ зам'^^чашй, оброненныхъ мимо- 
эмъ древними писателями. 

11лин1й гдворитъ: с(Ские1я очень б']^дна животными и въ 
»ыан1и ихъ немного; но зам'З^чательны два вида дикихъ быковъ, 
:вно, украшенный гривою бизонъ и отличающ1Йся силою и бы- 
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МатвЬй МЬховсшй въ трактате о Сармат1яхъ 1521 г. гово- 
рить о дикихъ быкахъ или турахъ, какъ животныхъ, водившихся 
въ литовскихъ л-Ьсахъ*). ПослЬ трактата М'Ьховскаго въ исторти 

- знанш, относящихся къ М1ру животныхъ восточной Европы, за- 
'^. 1гЬтно выступаетъ сочинеше 1ов1я. 1ов1Й зам-Ьчаетъ, что въ Литв*, 

I въ ТОЙ ея части, которая примыкаетъ къ Прусс1и, водились туры 
(ип 1П§еп<;е8 е1; !ёгос1881т1 !аигогит зресхе). Повидимому, 1ов1й см-Ь- 
шивалъ тура съ зубромъ, потому что послЪ приведенной фразы 
зам-Ьчаегь: дио8 В180п1е8 уосап!^). Найбол-Ье ц^Ьнныя изв'Ьст1я о тур-Ь 
находятся въ Запискахъ Герберштейна о Москов1и. Изъ подроб- 
наго описашя зубра и тура у Герберштейна видны особенности 
того и другаго. «Кром'Ь т^Ьхъ зв'Ьрей, которыя водятся въ Герма- 
Н1И, говоритъ Герберштейнъ, Литва имЪетъ еще бизонтовъ (Ы80П8), 
буйволовъ (иги8), лосей (а1се), которыхъ иные называютъ онаграми, 
л-Ьсными лошадьми. Бизонта литовцы называютъ на своемъ язык-Ь 
_ зубромъ, германцы неправильно зовутъ его Лигах или Пгах... Би- 
' зонты съ гривой; шея и плечи ихъ косматыя; борода, висящая съ 

- подбородка; волоса пахнутъ мускусомъ; голова короткая: глаза 
€ольш1е, впалые, какъ-бы пылающте; лобъ широшй... Спина зубра 

.: приподнимается въ вид* горба, такъ что передняя и задняя части 
животнаго ниже середины». Дал^е слЬдуетъ описаше охоты на 
зубра. «Буйволы, продолжаетъ Герберштейнъ, водятся только въ 
одной пограничной съ Литвой Мазов1и. На туземномъ язык* назы- 

' ваются турами, а у германцевъ настоящее имъ имя Пгох. Это въ 
самомъ д^л-Ь л-Ьсные быки, нисколько не отличающхеся отъ до- 
машнихъ быковъ, разв'Ь только т-Ьмъ, что всЬ они черны и им-Ь- 
ютъ черную съ бЬлымъ полосу вдоль хребта. Ихъ не очень много, 
и на н4которыя деревпи возложены уходъ и присмотръ за ними; 
наблюдаютъ за ними почти такъ же, какъ въ какихъ-нибудь зв4- 
ринцахъ. Они случаются съ домашними коровами, но это сопро- 
вождается дурными посл'Ьдств1ями для нихъ, ибо потомъ прочхе 
буйволы ие допускаютъ ихъ въ стадо, какъ обезчестившихся (1пГа- 
шез); да и телята, рождающ1яся отъ этого см4шен1я, не живучи. 
Король Сигизмундъ Августъ подарилъ мн-Ь, когда я былъ у него 



*) Замысловскгй, Герберштейнъ, стр*. 269. 
2) Тамъ-же, стр. 277. 
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посломъ, одного выпотрошеннаго буйвола, котораго добили охот- 
ники, когда онъ полуживой былъ выгнанъ пзъ стада; у него была 
выр-Ьзана кожа, которая покрываетъ лобъ, и я думаю, что это сде- 
лано было не даромъ... Известно, что пояса, сделанные изъ буй- 
воловой кожи, ц-Ьнятся дорого, и въ народ* в-Ьрять, что опоясы- 
ваше ими помогаетъ въ родахъ. По этой причин'Ь королева Бона, 
мать Сигизмунда Августа, подарила мн* два такихъ пояса, изъ ко- 
торыхъ одинъ благосклонно приняла въ подарокъ отъ меня моя 
пресв'Ьтл^Яшая государыня, королева римская» ^). Въ другомъ м-Ьст* 
Герберштепнъ говоритъ, что самогиты употребляли буйволовы рога 
вм-Ьсто чашъ^). 

Лаврент1Й Сурхй, писатель половины XVI в., говоритъ: «за- 
блуждаются т'Ь, которые уровъ зовутъ бизонами, ибо бизоны мно- 
гимъ отличаются отъ уровъ ^). 

Блэзъ де Виженеръ въ аЬа Везсприоп Ди Коуаите йе Ро1о1^пе» 
1573 г. упоминаетъ о турахъ, причемъ руководствуется Записками 
Герберштейна. Блэзъ де Виженеръ говоритъ, что туры отличались 
отъ домашнихъ быковъ величиной, уступая въ этомъ отношенхи 
только слонамъ. Цв-Ьтъ ихъ черный, съ б'Ьлой полосой на хребте. Въ 
нЬкоторыхъ м'Ьстахъ ихъ держали въ большихъ деревянныхъ огра- 
дахъ или паркахъ, что вполн-Ь согласуется съ показашями Гербер- 
штейна*)- 

Грац1анъ де Бурго, конца XVI ст., также упоминаетъ объ 
урахъ и бизонахъ. 

НЪмцевичъ издалъ въ 1821 году дневникъ Муканте, бывшаго 
секретаремъ папскаго нунщя при польскомъ двор'Ь въ 1595 году. 
Зд'Ьсь Муканте говоритъ, что онъ посЬтилъ большой королсвсшй 
паркъ близъ Варшавы, гдЬ были бизоны и туры. 

Воевода Остророгъ, писавшхй въ XVI ст. мнопя сочинешя, 
касающ1яся охоты и сельскаго хозяйства, написалъ руководство къ 
устройству охотничьихъ парковъ, гд'Ь совету етъ не содержать въ 
одномъ и томъ же паркЪ бизоновъ и уровъ, ибо вслЬдств1е враж- 



*) Герберштейиъ, Записки о Мрскрв1И, перев. Анонимова, стр. 168. 

2) ЗамысАовскгй, Герберштейнъ, стр. 306. ПримФчанхе. 

3) Усовъ, Зубръ, стр. 85. 

*) Кулшаъу Исторхя возсоед. Руси, т. II, стр. 450. 
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себной антипат1и эти животныя часто дрались бы. Кром-Ь того, о 
•ур-Ь упоминаютъ друпе писатели XVI в-Ька, Мартынъ Кромеръ^ 
Гуанъ и 1оаннъ Ботеръ, въ своихъ историческихъ и статистиче- 
ц;ихъ описашяхъ Литвы 1). 

Писатели XVII в4ка, Генебергеръ, Гарткнохъ, Москов1й уже 
^м^шиваютъ зубра и тура и все, относящееся къ зубру, относятъ 
:ъ туру, или обратно. 

Общ1Й смыслъ всЬхъ историческихъ свид-Ьтельствъ писателей 
^У1 ст. о тур* состоитъ въ томъ, что въ это время туръ стано- 
;ился р'Ьдкостыо. Его уже оберегаютъ отъ истреблен1Я, содержатъ 
ъ особыхъ помЬщешяхъ, обязываютъ населен1е изв'Ьстныхъ мЬст- 
состей охранять стада туровъ. Щль охранешя туровъ могла быть 
►азличной: охота высокопоставленныхъ лицъ, снабжеше лучшими 
жземплярамй королевскихъ парковъ, получеше изъ кожи убитыхъ 
-уровъ ремней съ суеверными врачебными целями. Какъ-бы то ни 
аило, охранеше тура не спасло его отъ окончательнаго вымирашя, 
въ XVII ст. совсЬмъ исчезъ Воз рпт12еп1и8 въ восточной Европ*. 

Герберштейнъ и Блэзъ де Виженеръ оставили рисунки тура; 
исунокъ Герберштейна, между прочимъ, помЬщенъ въ монограф1и 
''сова о зубр-Ь; рисунокъ Блэза де Виженера въ конц-Ь 2 тома 
Всторш возсоед. Руси» II. А. Кулиша. Голова тура въ рисунк-Ь 
^лэза отчасти напоминаетъ голову зубра; рисунокъ Герберштейна, 
овидимому, в-Ьри^е передаетъ оригиналъ. 

П. 

ч 

Филологическгя разыскангя о турть. 

Въ санскритскомъ 81;Ыга — быкъ, въ смысле прилагательномъ 
►означаетъ понятая крЬпшй, сильный, неподвижный, понятая, такъ 
ьдходящ1я . для характеристики быка. Корень слова вЛа (81аг(0 
•О'р'Ьчается во всЬхъ архйскихъ языкахъ. Отсюда въ санскр. зЛига — 
^^[1ьный человЬкъ, вЛаига — сила, 8|;Ьаипп, вШипп, 8Йопп — сильная 
►гладь. Къ этому разряду словъ относятся зендское с1;аога — вьюч- 
>^ животное, осетинское 8<;иг — большое животное вообще, готское 
Ьиг, англ-саксонское 81еог, 81уге, древне-верхне-н'Ьмецкое зМип, 



*) Усовъ, Зубръ, стр. 87, 88. 
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{51;ип, ново-н'Ьмецкое Бйег — волъ, быкъ, назваше, до сихъ по1 
поминающее 81;агк — сильный, кр']&п1ай. Во вс']&хъ этихъ с^ 
ясно обнаруживается опред'1лен1е животнаго по сил']^, какъ 
ному качеству его. 

Въ разныхъ языкахъ въ глубокой древности уже обна 
лась потеря начальнаго 8. Такъ въ греч. Лаигоз, латинск. 
сканд. Шог, швед. 1;1иг, датск. 1;уг, древне-слав. тоуръ, русск. 

Любопытно, что эти аршск1я назван1я для быка, дома 
или дикаго, встречаются у народовъ семитическихъ: халдеев! 
сир1Йское 1;аиго, араб. 1;Ьауг. Трудно опред'Ьлить, въ какомъ 
шенш находится эта группа семитическихъ словъ къ арИ 
наименовашямъ быка. Можно думать, что въ данномъ случ^ 
имствовали семиты 1). 

Въ славянскпхъ языкахъ встр-Ьчается одна форма на 
туръ, безъ начальной 8 2). 

Н-Ьмецкое назваше для тура иг, игох производятъ отъ о 
ведическаго названхя быка и коровы изга. Это слово обоз1 
лучъ, св-Ьтъ и быковъ съ шерстью красноватаго оттенка. С] 
8 могло ассимилироваться следующему зат-Ьмъ въ изга г. Ст] 
однако, что животное чернаго цв-Ьта получило наименован!' 
слова, означающаго красный цв-Ьтъ, и этой несообразное 
устраняетъ Ередположен1е Пикте, что основной смыслъ слов{ 
былъ потерянъ германцами и кельтами'). Любопытно, что ] 
вянъ слово оуръ въ древности им^ло совс4мъ особое зна 
именно означало героя, доблестнаго воина, богатыря. Такъ, 
ной древней болгарской рукописи, заключающей въ себЪ не! 
греческихъ сказанш о троянской войнЬ, находятся выра; 
гр-Ьцкыл воеводы и саракинсйи оурове, цар-Ь и оурове гръцс! 

У сербовъ и хорватовъ туръ изв-Ьстенъ былъ подъ назва 
ССДИВ1Й волъ» *), напоминающимъ малоруссшй эпитетъ тура — 
«дивное зв-Ьря». Положенхе слова туръ въ малорусскомъ 
неизвестно. Лексикальная сторона малорусскаго языка поч1 



*) РгсШ^ Ьев оп^шез 1П(1о-еигорееппе8, т. I, стр. 397. 
*) Мк1ожН, Ьех1С0п ра1аео81аУ1со — ^§г.— 1а4шит, 1015. 
8) РгсШ, Ъез оп^шез, т. I, стр. ЗЗР. 

4) МгЫошЬ, Ьех1соп ра1аео81аУ1со — §г. — 1а11пит, 1063. 

5) 1лпс1е, 81оушк, У. 
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всЬмъ неизсл'Ьдована. Съ сдовомъ туръ сходны мнопя областныя 
великорусехЛя слова; но въ большинстве случаевъ это сходство 
случайное. НЬтъ основашй, ни филологическихъ, ни логическихъ, 
связывать слово туръ съ такими словами, какъ турлыкать (напе- 
вать, чаще курлыкать; слово звукоподражательно «журавли курлы- 
каютъ»), турусы (пустослов1е), турухтанъ (драчунъ куликъ, 1пп§а 
ри^пах), туркотъ (порода голубей, слово звукоподражательное огъ 
турчать). Можетъ быть, въ родственной связи съ туромъ находятся 
слова: турить, турнуть (тамб., костром, и др.) въ значеши гнать, 
туршй (нижегор.) въ значенхи быстрый, туровить (волог., перм.) въ 
значеши торопить^ туровый (волог,, новг.) — скорый, быстрый, тур- 
лукъ (рязан.) — частоколъ, плетень, турыкала или турыбала — охот- 
никъ про себя, турыбала (тверск.) — неловкая, неуклюжая баба, ту- 
рышко (волог.) — ведерце, туръ или турокъ (арханг.)— печной столбъ, 
коего окончаше, или нога, расписывается пестро красками. По- 
следнее слово встречается въ народныхъ песняхъ севернаго края, 
наприме^ъ: туру ногу пишетъ^). 

Народъ часто даетъ назваше одного животнаго другому, когда 
перваго животнаго нетъ въ той местности, где живетъ другое, но 
где первое животное было некогда и воспоминашя о немъ сохра- 
нились. Такъ, неизвестно, къ какому виду рода сегуиз относилось 
исчезнувшее слово елень. Изменившись въ елень, оно относится къ 
двумъ разнымъ животнымъ, именно: на СеверЬ и въ Сибири оле- 
немъ просто называется С^гуиз кгапйиз, северный олень (эпитетъ 
северный приданъ зоологами); на юге Россхи оленемъ называютъ 
Сегуиз с1арЬи8. Эти два вида животныхъ въ Россш сходятся только 
въ одномъ месте, именно Сибири, и тамъ тотчасъ же оба вида 
пр1обретаютъ два различныя видовыя назвашя; за первымъ остался 
олень, второй получйлъ назваше изюбръ. Назваше серна также 
относится къ двумъ различнымъ видамъ, даже разныхъ семействъ, 
именно: серною называютъ козулю, Сегуиз саргеоЫз, и собственно 
серну СареИа гир1сагра. Подобный же переносъ назвашя съ одного 
животнаго на другое обнаруживается въ слове туръ. Где не схо- 
дились Воз рпт18еп1и8 и Вхзоп сигараеиз, назваше тура могло отно- 



Акад. Наукъ. 



) Даль^ Т01К0ВЫЙ словарь, т. IV, стр. 406; Дополненгя къ нему, изд. 
НаУЕЪ. 
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ситься къ тому и другому; тамъ же, гд-Ь оба вида сходились вм^стЪ, 
напр. гъ ЛитвЪ и Потьш^, тамъ явилось и два видовыхъ назвашс 
туръ и зубръ*). На Кавкав'Ь туромъ называется диий, каменный 
или горный баранЪ) сарга саиса81са. Ученые туромъ назвали боль- 
шаго жука, оленя или рогача*). Въ Литв4 растете Н1егосЫеа Ьеге- 
аНз назыгается зубровкой и туровкой'). 

III. 

Туръ вг личныхъ именахъ. 

Известно, что у народовъ, непросвЬщенныхъ христхансгвомъ, 
личныя имена происходятъ отъ назван1й предметовъ физическаго 
М1ра, преимущественно названхй растенхй и животныхъ. У дикигь 
и варварскихъ народовъ, наприм'Ьръ, американскихъ инд^йцевъ, 
обычны личныя имена Волкъ, Лисица, ЗмЬя и т. п. Несомн-Ьино, 
славяне въ языческую пору также употребляли назвашя растеши 
и животныхъ для обозначешя людей, какъ личныя имена. Зам'Ьча- 
тельнымъ переживашемъ служатъ сохранившхяся у сербов1^ и бол- 
гаръ личныя имена по растешямъ и животнымъ, напрвмЬръ, имя изв'Ь- 
стнаго сербскаго этнографа Караджича Вукъ, т. е. Волкъ. У болгаръ 
въ настоящее время встречаются сл-Ьдующхя личныя имена по расте- 
шямъ: Босилко (мужское) и Босилка (жен.), Вишнб (муж.) и Вишна 
(жен.), Врьбанъ (муж.) и Врьбана или Верба (жен.). Грозде (муж.) и 
Грозда или Гроздана (жен.), Данко или Длбко (муж.), Лозана (жен.), 
Цв-Ьтанъ (муж.) и Цв-Ьтана или Цветка (жен.), Билина, Дафна (греч; 
лавръ), Дуля (груша, айва), Карамфила (турец. гвоздика), Маслина 
(въ западной Болгар1и), Ружа, Ракита, Трендафила (греч. роза), 
Чиреша — все женсшя личныя имена, и слЬдующхя личныя имена 
по животнымъ, исключительно мужесшя: Вл;?1К0, Волко, Вллчо, 
Вл.ъчанъ, В«?»ко, Куртъ (турец. волкъ), Меца и Мечка (медв'Ьдь),. 
Паунъ, Павлинъ, Рако, Славей. Въ западной Болгархи встр'Ьчается 
женское личное имя Зазуля*). Въ сербскихъ пйсняхъ встречается 
слово туръ въ значеши юнака, богатыря, Туре Влахине богатырь 



*) Усовъ, Зубръ, стр. 92—93, 

*) Даль, Толковый словарь, т. IV, стр. 406. 

3) Усовъ^ Зубръ, стр. 92. 

*) Каравеловъ^ Памятники народ, быта болгаръ, т. I, стр. 1861. 
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* 

Волохъ, соответственно съ буй туръ Всеволодъ въ «Слов* о Полку 
Игорев*». 

Въ русскихъ лЬтописяхъ находятся указашя, что въ древшй 
першдъ русской истор1и руссше славяне им4ли личныя имена, 
произведенныя отъ назвашя животныхъ и, въ частности, тура. Въ 
первоначальной летописи подъ 980 г.: Б* бо Рогъволодъ пришелъ 
изъ заморья, имяше власть свою въ Полотьск*, а Туры въ Туров-Ь, 
отъ него же и Туровци прозвашася» *)• Основателемъ Турова дей- 
ствительно могъ быть князь Туръ, согласно съ обычаемъ называть 
города по имени основателей. О древности этого обычая можно 
судить по тому, что на первыхъ страницахъ первоначальной лето- 
писи уже встречаются города Владим1ръ, Ярославль, Святополчь, 
Борисовъ. Основателемъ Турова могь быть князь славянскаго про- 
исхождешя Въ летописи встречаются несомненно русско-славян- 
сше люди съ личнымъ именемъ Туръ. Такъ въ летописи, приписы- 
ваемой Нестору, или первоначальной, подъ 1097 г. упоминается 
владим1рецъ Турякъ. Въ Ипатьевской летописи подъ 1208 г. упо- 
минается Петръ Туровичъ. Ббльшаго доверхя заслуживаетъ, однако, 
другое предположеше, что основателемъ Турова былъ варя1'ъ, по 
имени Туръ, землякъ упоминаемаго рядомъ съ нимъ Рогволода. 
Нужно думать, что воинственные варяги любили личное имя но 
сильному быку, туру. Слово Туръ было довольно обычнымъ въ 
именахъ варяжскихъ. Оно встречается въ именахъ несколькихъ 
варяжскихъ дружиняиковъ въ договоре Игоря съ греками 945 года, 
какъ-то Турдовъ, Турбидъ, Турбенъ, отъ скандинавскаго Шог, швед. 
41ПГ. На народномъ славянскомъ языке какой-либо Турдовъ или Тур- 
бидъ обращался въ Тура. Вообще, въ этой области личныхъ именъ 
славяне сходились съ норманнами, такъ какъ названая тура у техъ и 
другихъ были почти тождественны въ фонетическомъ отношенш. 

^ Какъ известно, руссшй народъ уже въ древности, ХП и ХП1 

ст., оставилъ старинныя личныя имена по растешямъ, животнымъ 
вли нравственнымъ качествамъ и принялъ всецело лччныя имена 
святыхъ, почитаемыхъ православною церковью, безъ различ1я отъ 
степени ихъ известности или благозвучности. 



*) Лптопись по Лавр. СП., 1873, стр. 74. 
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Въ настоящее время встрЬчаются фамильныя прозвашя Ту- 
ровъ, Туренко, Туранск1Й, Туринекш и т. п. Весьма сомнительно^ 
чтобы въ основаши ихъ лежало назваше животнаго тура, давно 
уже вымершаго. 

[V. 

Туръ въ мгьстныхъ названгяхъ, 

М'Ьстныя собственяыя имена, происшедш1я отъ тавра — тура, 
указываютъ, въ какихъ мЬстностяхъ водились туры въ большомъ 
количестве. Слово таврусъ встречается во многихъ м-Ьстныхъ наз- 
вашяхъ греческихъ и римскихъ. Къ этому разряду м^стныхъ соб- 
ственныхъ именъ прииадлежатъ наименоващя: Таврида, Таига81а иди 
Аиёи81;а Таиппогит, нын* Туринъ въ сЬверной Итал1и, Таврополх- 
умъ — храмъ Дханы на остров'Ь Икархи, Таигипит — городъ въ ниж-ней 
Паннонш, нын-Ь БЬлградъ ^). Нельзя не признать, однако, край- 
нимъ произволомъ сваливаше въ одну кучу и пр1урочеше къ туру 
всЬхъ наименован1Й странъ и народовъ, гд-Ь только слышится слово 
туръ или сходное сънимъ, — сваливаше^ заметное въ Словар'Ь Хода- 
ковскаго ^), въ книг^Ь «Божества древнихъ славянъ» г. Фаминцына и въ 
особенности въ статье г. Безсонова ссМнимый туранизмъ русскихь», 
напечатанной въ аЧтешяхъ москов. общ. ист. и древ. росс1Йскихъ» 
(1885 г., кн. II). Древнш народъ ады илиуты и туръ — это два кита, 
на которыхъ держится вся филолопя, этнографхя, этнолопя и архе- 
олопя г. Безсонова. У г. Безсонова туръ переплетается съ ти!'- 
ромъ, этрусками, тюрингенцами, буй - туръ аСлова о Полку Иго- 
рев-Ь» отождествляется съ британскимъ Артуромъ, и все это сво- 
дится къ туру (стран. 101); кентавръ — коне — туръ (101); этруски, 
туррены, туссагеты, туринги, тирольцы, турки, по словамъ г. Без- 
сонова, «конечно изъ помянутаго тура». Мало того: «имя татаръ^ 
продолжаетъ г. Безсоновъ, редупликац1я или удвоеше корня тр, 
являющагося уже въ изв'Ьстныхъ намъ наименовашяхъ: тигръ, 
туръ, тавръ»'). Сравнительная славянская филолопя и мифолопя 
все терпитъ. Въ этой области, загроможденной всякаго родл 



*) Кронебергъ, лат.-рус. словарь, стр. 523: 

2) Погодит^ Русск. историч. сборникъ, 1844 г., т. VII. 

3) Чтенгя въ общ. ист. и древ, росс, 1885 г., т. II, стр. 110. 
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хламомъ, весьма полезной является стротая и суровая критика, въ 
род* уничтожающей рецензш проф. Будиловича въ Журнале 
министерства народе днаго просв-Ьщеши на «Славянскхй М1ръ» гене- 
рала Риттиха. 

Слово туръ входитъ во мнопя славянсшя м-Ьстныл назвашя. 
Такъ сюда относятся словинсшя: Турье, Турякъ, Турянци, Турья 
Глава, хорватсшя: Турини, Туряньско, Турополье, Туриново село, 
сербск1я: Турхя, Турье, Турица, Туряке, чешсшя: Туржи, Тура, 
Турице, Туровъ, Турова, Туровецъ, Туровище, Туровка, Турско, 
Турна, Тура луна, Турополе, польсшя: Туръ, Туржецъ, Туры, Тур- 
гка, Туржынъ, Туревъ, Турово, Туровице, Туростово, Турова воля, 
Турже поле^). Въ Великороссли находимъ мЬстныя назвашя: Тура 
(р-Ьчка въ лух. уЬз. костр. губ.), Турья (р-Ька въ серп. у4з. моек. 
губ.), Туринино (село въ калуж. губ.), Турово (село въ твер. и въ 
новгор. губ.), Тураево (село въ калуж. губ.), Турова (село въ яр. 
губ.), Волотуръ (тул. губер.), Верхотурье (перм. губ.) ^). Туръ- 
озеро (въ кур. губер.), Туриково (въ костр. губ.), Туромша 
(въ ряз. губ.), Туренка (р-Ька въ тул. губ.), Туровскш л'Ьсъ 
(въ ряз. губ.), Турская (село въ новг. губ.), Итурова пустошь (въ 
новг. губ.), Отурицы (въ новг. губ.), Обо-Турово (въ костр. губ.), 
Оботуринъ (рЬка въ твер. губ.), Туровское озеро (въ костр. губ.), 
Туренка (рЬка въ орл. губ.), Туровская (въ тамб. губ.), Туровъ логъ 
С^въ кур. губ.). По зам-Ьчашю Ходаковскаго, «обыкновенно явля- 
ются сш назвашя при нашихъ городищахъ» '). 

Въ западной и юго - западной Росс1и, въ Галицш и Польше 
сохранилось много м'Ьстныхъ назвашй, произведенныхъ отъ тура. 
Эти страны, въ особенности Литва и Волынь, въ древности были 
покрыты дремучими лесами, отчасти сохранившимися до настоя- 
щаго времени, и тутъ, нужно- думать, водилось много туровъ и зу- 
бровъ. Такъ, въ В01ЫНСК0Й губерши находимъ Турьи горы, въ кремен. 
уЬз., подъ Городищемъ, въ Загайцахъ, Турье поле, во владим. у., 
подъ Городищемъ, что въ Зимн-Ь, Тур1Йскъ, Туря (притокъ р. При- 
аети). Въ ыевской губ. Турхя, Турова божница. Въ черниговской 



*) Ж\Шов1сЬ^ В1е 81ау18сЬ. Ог81патеп, т. II, стр* 110. 

2) Фаминцыт, Боги сдавянъ, т. I, стр. 233. 

«) Поюдпнъ, Русск. истер, сборн., т. УП, стр. 375. 
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176. р. Турья, притокъ Снови. Въ Галищи Турочки, Тураньск! 
Назваше р*ки Стырь, можетъ быть, происходитъ отъ слова Т5 
въ готской его форм* вНиг, древне-н-Ьм. вПип, 81ип2). 

Отражеше тура въ м'Ьстныхъ назвашяхъ не представля 
хронологическаго интереса. По этимъ назвашямъ нельзя опред-Ьл 
время исчезновешя тура въ разныхъ м-Ьстностяхъ. Въ нЬкотор! 
изъ приведенныхъ м'Ьстныхъ назвашй могли возникнуть отъ лич 
го и фамильнаго прозвашя перваго поселенца, причемъ самое и 
зваше могло на н-Ьсколысо стол-Ьтхй пережить тура, отъ котор 
первоначально произошло. Во всякомъ случае мнопя м'Ьстныя 
звашя, произведенныя отъ тура, возникли въ глубокой древност! 
встречаются уже на первыхъ страницахъ древней л-Ьтописи. 
родъ Туровъ шевской области, нынЪ село Турово минской г; 
встречается подъ 980 г. Подъ 1097 г. упоминается Турхйскъ, г 
владимхрской обл., нынЬ м*ст. волынской губерн1и на р*к4 Тур 
Подъ 1146 г. упоминается Турова божница близъ Шева; п< 
1283 г. село Турово курской области. Городъ Туръ на р^к* Н4мя 
упоминается въ числЬ древнихъ городовъ литовскихъ. 

Н-Ькоторня м-Ьстныя назвашя отъ тура могли возникнуть ] 
тому, что, какъ мы уже видели, на обязанности жителей н*Ько1 
рыхъ селъ лежало охранеше этого животнаго *). 

V. 

Туръ въ малорусскихъ погоеоркахъ. 

Поговорки бываютъ разнаго рода. Одн* поговорки вышли н 
пЪсенъ, и въ пЬсняхъ нужно искать ихъ полнаго значешя. Дру 
поговорки представляются результатомъ простаго наблюдешя на 
м1ромъ физическимъ и имЬютъ самостоятельное происхождеше 
самостоятельную ц-Ьну. Малоруссшя поговорки о турЬ принад^ 
жатъ къ последнему разряду поговорокъ народныхъ. ОнЬ не ш 
торяютъ песенныя выражешя, и4сенныя характеристики тура, 
прибавляютъ къ нимъ новыя, оригинальныя черты народной набл 



*) Тамъ же, стр. 343; Головацклй^ П'Ьсни, т. I, Фамицынъ, т. I, стр. 233. 
2; РгсШ^ Ьез ог1^1пе8 шдо-еогорееппев, т. I, стр. 336. 
3) Ллтопись по Лавр, сп., 1872 г., стр. 74, 258, 457; ФаминнынЬу стр. 2; 
Варсовъ, Матер1алы, стр. 202. 
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ельности и народныхъ воспоминашй объ этомъ животномъ. Ма- 
уссшя поговорки о тур'Ь немногочисленны; но окк любопытны и 
[ны по верной характеристик* тура въ главныхъ, существен- 
[ъ его свойствахъ. 

1) Гримъ так1й, що хочъ туры гони, такъ не почують (Во- 
[ь). 

2) Леминтъ ташй, или глухе таке, що хочъ туры гони, то не 
ують (тамъ-же). 

3) Зъ тобою ходити, якъ зъ туромъ водитись (вархантъ, якъ 
гованомъ). (11одол1я). 

4) Баба, якъ туръ (встречается у Илькевича). 

5) Ззираготся, якъ на тура (говорятъ въ Галищи и Подол1и). 

6) Тутъ, туре, грузько (встречается въ руко11иси начала XIX 
заключающей въ себЬ приказки изъ Уманщины). 

7) У него натура, якъ у тура (у Илькевича и Войцицкаго). 

8) Дорогаъ и той пидъ тура (изъ Уманщины). 

9) Выгонимъ сирого тура зъ луга (у Войцицкаго). 

10) Сидить, якъ туръ у горахъ (запис. въ Е1ев'Ь)*). 

ВсЬ эти . поговоркя народнаго происхождешя; вс* записаны 
юго-западномъ краЬ и въ Галищи, и это обстоятельство не .1и- 
но значешя при р4шеп1и вопроса, гд4 водились на юг4 Росс1и 
1Ы и гд4 они дол4е всего держались. Поговорки в^рно пере- 
)тъ намъ основную особенность тура, его величину, тяжесть и 
5тъ П1есрти. Известно, что ЦБ'Ьтъ шерсти тура черный, но на спин* 
вотнаго шла б4лая полоска, и потому малоруссшй эпитетъ тура 
)ый представляется в-Ьрнымъ. Въ особенности любопытны 9 и 
поговорки, указывающ1я на пребываше тура въ л-Ьсахъ Кхевщины 
Волыни и на покрытыхъ лесами горныхъ отрогахъ Карпатъ въ 
д;ол1п и Галищи. Данныя о тур'Ь, находящтяся въ поговоркахъ, 
;тверждаются малорусскими песнями, представляющими н*сколь- 
новыхъ характерныхъ чертъ тура, точнее воспоминашй о тур'Ь. 

Туръ изредка встречается въ малорусскихъ заговорахъ, на- 
[М-Ьръ, въ заклинанш противъ кровотечешя: «тамъ на гор4 туры 

ли, КраСНу рожу С1ЯЛИ» ").... 



*) Герберштейнъ, въ пер. Анонимова, стр. 168. 

2; Ломись, Украинськи приказкн, §§ 562, 646, 2С62, 7813, 8587, 18323 
!8, 13338, 5296 и 1353. 
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VI. 
Туръ въ малорусскихъ шьсняхъ. 

Въ малорусскихъ историческихъ тЛсняхъ или думахъ н41 
тура. Въ то время, когда слагались думы, въ XVII ст., тура уз 
не было въ южной Росс1и. Туръ сохранился въ бол^е древн! 
малорусскихъ п^сняхъ, именно въ колядкахъ и свадебныхъ 
няхъ. Въ колядкахъ говорится, что «хорошая жена мыла пелв! 
или ризы Спасителя на краю Дуная надъ синимъ моремъ и су| 
ла ихъ въ тура на рози»*)- Зд^съ примешался христханско- 
гендарный мотивъ о Богоматери. Въ другихъ колядкахъ (напрш 
Голов. II, 18) р'Ьчь идегъ вообще о бЬлой кошул'Ь, или сороч! 
славимаго домохозяина. 

Одинъ изъ самыхъ обычныхъ, въ высшей степени распрос1 
ненныхъ прхемовъ народной мысли въ создаши п'Ьсенъ состоит 
въ мультипликащи или увеличеши числа предметовъ, о котор] 
идетъ р4чь въ п-Ьсни, увеличен1и, большею част1ю выражающеш 
въ троен1и предмета. Вместо одной дороги, одной травы, одноп| 
богатыря, является три дороги, три травы, три и бол-Ье богатыре! 
Повидимому, эго формальное явлеше народной поэз1и обнару: 
вается въ т'Ьхъ м-Ьстахъ колядокъ, гд'Ь говорится про девять 
говъ тура-оленя. Газдынонька, т. е. домохозяйка, смотритъ въ 
тое поле: 

Ой высмотрела дивное зверье, 

Дивное зверье, тура-оленя. 

На головц-Ь жъ му та девять рожкивъз). 

Зъ другой галицко-русской колядке зеленая дуброва шум1 

Бо въ себе чую дивное зв^ря. 
Дивное зв4ря, тура-оленя, 
Що на головц'Ь девять рожечкивъ, 
А на десятомъ теремъ збудованъ, 
' А въ томъ тереме кгречная панночка').... 



М ЕфименкОу Малор. заклинанхя, стр. 13. 
*) Ко1Ьегд, Рокис1е, т. I, стр. 100. 
3) ГоАОвацкгйу т. II, стр. 48. 
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Этотъ мотивъ ДОВОЛЬНО ^асто встречается въ колядкахъ, и пъ 
сущности въ немъ н'Ьтъ ничего страинаго, если -принять во вни- 
маше съ одной стороны громадные рога тура, съ другой свойствен- 
ный народной П0Э31И гиперболизмъ, роеИса Нсепиа. Изв-Ьстно, что 
гуръ часто смешивался съ зубромъ въ сообщешяхъ иностранныхъ 
Цутешественниковъ и, можно думать, въ народныхъ разсказахъ, 
причемъ некоторыя "черты зубра или разсказы о немъ переноси- 
нись на тура. Герберштейнъ говоритъ: «рога зубровъ большею 
част1Ю были широки и расположены такъ, что въ промежутке ме- 
жду ними могутъ усесться три хорошо сложенныхъ человека; этотъ 
опытъ былъ сделанъ, какъ утверждаютъ, королемъ польскимъ Си- 
гизмундомъ, отцомъ ныне царствующаго Сигизмунда Августа, ко- 
торый, мы знаемъ, былъ хорошаго и крепкаго сложешя, вместе съ 
^вумя другими, которые были не меньше его» ^). Тутъ, очевидно, 
ъстъ преувеличенхе. Сказка эта темъ более любопытна, что повто- 
ряется въ сочинеши Гуссовхана о бизонте (1523 г.)^). Въ старин- 
ное время вероятно существовали подобнаго рода преувеличенные 
Е>азсказы о величине роговъ тура, проникпие даже въ песни. Судя 
1(Г приведеннымъ колядочнымъ мотивамъ, въ южно-русскомъ народе 
содилъ преувеличенный рязсказъ о громадномъ быке туре съ тере- 
«омъ на голове между рогами, причемъ въ разсказе могли быть 
(ополнительныя, не дошедшхя до насъ подроб..ости о томъ, кто по- 
*троилъ теремъ и съ какой целью. Замечан1е о томъ, что въ те- 
>еме находится сскгречная панночка», даетъповодъ предположить, 
110 весь разсказъ о туре съ теремомъ на голове былъ прхуроченъ 
съ известнымъ сказкамъ восточнаго происхождешя о томъ, какъ 
>тецъ оберегаетъ сына или дочь отъ змея, колдуновъ, злыхъ л^о- 
^€и. Подобнаго рода разсказъ находится въ повести о Варлааме и 
Соасафе. Ближайшимъ образомъ могло оказать влхяше какое нибудь 
ьит1йное сказаше или легенда, въ роде легенды о св. Христине. 
1!в. Христина, дочь благородныхъ, но нехрист1анскихъ родителей, 
1а1слючена въ башню вместе съ 12 служанками и идолами'). 

«Необходимо помнить, говоритъ А. Н. Ве:*еловск1Й, что не все 
гавическое или кажущееся таковымъ, необходимо древнее, исконное, 

1) Головацкгй, т. II, стр. 84, 612. 

2) Герберштейнъ, Записки, стр. 167. 

3) Усовъ, Зубръ, стр. 85. 

') Жирпичниковъ, Греческхе романы въ новой литератур*, стр. 221. 
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принадлежащее къ сути того или другаго эпическаго лица ил^; 
образа, а могло приклеиться къ нему и впосл^дствхи, случайно, и] 
тЪмъ болЬе, ч'Ьмъ дальше, въ порядк* хронологш или географи-' 
чески, п^сня или предаше отошли огь своего источника. Пересе-.^ 
лившись на новое м']&сто, оторванн{1я отъ живыхъ корней, пЬсня; 
легче подвергается превращешямъ, особливо, когда она полюбилась,^ 
пришлась къ дому; въ такихъ случаяхъ она не только обростаетъ! 
сказочными и миеическими подробностями, но прхурочивается на- ; 
ново: захожато богатыря начинаютъ считать своимъ» *). Посмотр-Ьв- ^; 
ши съ такой точки зр-Ьшя на «гречную панночку» малорусской 
колядки, мы можемъ сопоставить съ ней жену Святогора* Видитъ - 
Илья Муромецъ: 

Ъдетъ богатырь выше лЬсу стоячаго, 

Головой упираегъ подъ облаку ходячую. 

На плечахъ везетъ хрустальный ларецъ, 

Отмыкалъ ларецъ золотымъ ключемъ; 

Выходитъ оттоль жена богатырская. 

Такой красавицы на б^ломъ свЬт-Ь. ^ 

Не видано и не слыхано ^). ' ^ 

По зам-Ьчанхю М. Е. Халанскаго, «въ сказан1яхъ о Свято- - 
гор* указано такъ много элементовъ книжныхъ (о сумочк-Ь пере- . 
метной, о смерти Святогора), что вопросъ о литературномъ пропс- ^ 
хожден1и былинъ объ этомъ богатыре кажется близкимъ къ поло- 
жительному р4шешю. Зам-Ьчательно, что сами былины не присвоя- ^ 
ютъ русской землЬ этого богатыря»: 

Святогорь былъ Богомъ данный, не руссшй, * 

И жилъ Святогоръ въ земл'Ь не руссшя *). * 

Другой изсл'Ьдователь былевой поэзш г, Ждановъ указалъ на; 
связь Святогора съ Самсономъ *). И В. Ягичъ и А. Н. ВеселовскШ; 
также обратили внимаше на эту связь. Въ былинахъ жена Свято-! 
гора влюбляется въ Илью и, въ то время, когда мужъ ея спитъ, 
заставляетъ Илью сотворить съ нею любовь. Въ этомъ отношеш^^ 



*) Веселовскгй, въ Запискахъ, Академхи Наукъ, т. 45, стр. 350. 

2) Рыбниковг^ П^сии, т. I, стр. 37. 

3) Халанскгй, Великорус, былины, стр. 184. 

4) Ждановъ, Къ литер.-ист. рус. былевой поэзхи, стр. 118. 
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на напоминаетъ коварную и развратную жену Соломона апокря- 
гпесвнхъ СЕазан1й. При всемъ томъ, связь ея съ «гречной панноч- 
рй» колядки и Святогора съ туромъ представляется темной, и 
ювольно напрашивается на мысль сначала одно предположен1е, 
по мадорусск1я колядки о тур% и былины о Святогор^ сложились 
щь вл1ян1емъ разныхъ апокрифическихъ сказанШ, зат'^мъ другое 
федположеше, что былъ одинъ, общШ для этихъ колядокъ и бы- 
ть ЖИТ1ЙНЫЙ или легендарный источникъ; но при этомъ въ бы- 
ина&ъ о Самсоне и Святогор^ нужно признать добавочныя на- 
июешя апокрифическихъ сказашй о Самсоне и Соломоне. 

Въ галицко-русскихъ колядкахъ и свадебныхъ пЪсняхъ сохра- 
олись весьма любопытныя воспоминашя объ охот% на тура. Въ 
щядвФ «гордый молодецъ». 

Коня сЬдлае, гадку гадае: 
Коню М1Й сивый, будь ми счастливый! 
ПоЪдемо жь МЫ въ чистое поле, 
Въ чистое поле, та въ темный лЬсокъ, 
За чорнымъ туромъ, за грубымъ звЬромъ. 
Та якъ надыбавъ чорного тура, 
И спопокъ стрилокъ... *)• 
Бъ свадебной п*сн'Ь, записанной въ жолковскомъ у^зд^&г 

Въ луженьку калиновомъ 
Два дзвоны малесеньки, 
Але голосеньки: 
Выдзвонили и выголосили 
С^раго тура зъ луга. 
Дал4е сл^дуетъ уподоблеше: бояре жениха Ивана «вымовили 
Каеуню видъ батенька» '). 

Цв'Ьтъ тура опред'Ьленъ въ п-Ьсняхъ вЪрно. Также соверщенно 
|^фно определено любимое мЬстопребыьаше туровъ — темные л-Ьса. 
Гуръ названъ грубымъ, т. е. большимъ и свир^пымъ. Но самое 
|^квное въ свадебной п-Ьсни — воспоминаше объ охот-Ь на тура. 
Рофтреблеше колокольчиковъ, свистковъ, гудковъ на охогЬ вообще 
п старину было обычно въ приложен1и къ разнымъ животнымъ. 



*) Головацтй, т. II, стр. 69. 
«) Тамъ же, т. IV, стр. 238. 
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ПольскШ писатель начала ХУ1 ст. сообщаетъ описанхе охоты та 
таръ за сайгой. «Когда, говорить онъ, въ какомъ -нибудь пол* 31 
м*тятъ стадо сай1гь, ханъ или предводитель татаръ съ множеством 
своихъ слугъ вы^зжаютъ верхомъ на лошадяхъ и, скрываясь в 
очень высокой травЬ, со всЬхъ сторонъ окружаютъ поле. Как 
только начинаютъ бить въ литавры (Итрапхв), сайги, объятыя стра 
хомъ, чрезвычайно быстро начинаютъ бегать отъ однихъ людей к 
другимъ, приходятъ въ изнеможен1е, и тогда татары ихъ уби 
ваютъ»*). Н^что подобное, нужно думать, проделывали на охог 
за туромъ. Нужно было оцЬпить изв-Ьстное количество л-Ьса, гд' 
были туры, и шумомъ выгнать зв*ря на удобное для охоты м-Ьетс 
Услов1я охоты могли изменяться сообразно съ местностью. Въ ГД} 
хихъ лесистыхъ м^стахъ охота на тура вероятно производилас 
такъ же, какъ и охота на зубра, а посл^дняго рода охота описан 
Герберштейномъ; рисунокъ охоты на зубра находится въ книг 
Блэзъ де Виженера. Д^ло происходило такъ. Для охоты выбира 
лось удобное м^сто, гдЬ деревья стояли бы въ известныхъ проме 
жуткахъ другъ отъ друга; стволы ихъ должны быть не слишком 
толсты, чтобы не трудно было ходить около нихъ, и не слишком 
тонки, чтобы за нихъ могъ спрятаться челов^къ. У этихъ дере! 
располагаются охотники по одному и зубръ, встревоженный пресл'' 
дующими его собаками, выгоняется на это мЬсто и стремителы 
бросается на перваго попавшагося изъ охотниковъ, тотъ укрывает» 
за деревомъ и при всякомъ удобномъ случае вонзаетъ въ не 
охотничье копье. Зверь еще не падаетъ, не смотря на сыплющхв' 
на него удары, но свирепеетъ все более и более, потрясаетъ р 
гами и языкомъ, который у него такъ шероховатъ и жестокъ, ч 
онъ схватываетъ и притягиваетъ охотника однимъ прикосновеше! 
языка къ его одежде; тутъ онъ уже не оставляетъ человЬ^ 
прежде чемъ убьетъ его. Если кто хочётъ отдохнуть, уставши б 
гать кругомъ и бкть, то бросаетъ животному красную шапку, кот 
рую оно топчетъ и терзаетъ рогами. Когда же кто-нибудь дру1' 
захочетъ принять участае въ этомъ бою, пока еще животное 
свалено, что необходимо сделать, если они желаютъ воротиП 



*) Замысловскгй, Герберштейнъ, стр. 275, 
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>|^ыми, тотъ легко вызываетъ его противъ себя, крикнувъ хоть 
адинъ разъ лу — лу — лу (вопо ЬагЬаго Ьи1и1и)*). 

Вообще въ малорусскихъ поговоркахъ и п-Ьсняхъ обнаружи- 
■Шется непосредственное и близкое знакомство народа съ туромъ. 
п^сни объ охот-Ь на тура относятся къ древнему времени, 
меньшей м^р-Ь къ XVI ст., вообще къ тому отдаленному вре- 
5НИ южно-русской исторхи, когда туръ бнлъ обычной дичью. При- 
^'щенныя выше галицко-руссюя колядка и свадебная п-Ьсня заклю- 
рЛютъ въ себ^ таюя древшя бытовыя черты, что возникаетъ пред- 
Йоложеше о современности ихъ поэтическихъ и бытовыхъ моти- 
вовъ охотамъ Владим1ра Мономаха, т. е. о возникновеши этихъ 
ЮФивовъ въ до-монгольской южной Руси. 

т 

Туръ въ великорусскихъ былинахъ. 

Туръ встречается почти исключительно въ былинахъ о Доб- 
рнн4 и Маринк-Ь, въ былинахъ о Васил1и Игнатьевиче и въ бы- 
линахъ о Ооловь-Ь Будимхровичу. Марина оборачиваетъ Добрыню 
В!Ь гн^даго тура и посылаетъ его въ поле, гдЬ пасутся девять ту- 
ровъ, все оборотни, изъ прежнихъ жениховъ ея. Когда Добрыня 
бнлъ обращенъ въ тура, то былъ всЬмъ турамъ атаманъ 2). Въ по- 
<5ывальщине Марина беретъ Добрыню за кудри и перекидываетъ 
6Г0 черезъ плече, приговаривая: аГд-Ь былъ Добрыня Никитичъ, 
туть стань златоропй туръ!))^). Въ нЬкоторыхъ вархантахъ Мари- 
на говоритъ: 

Обверну ^^обрыню я сорокою, 
Обверну Добрыню я вороною. 
Обверну Добрынюшку я свиньею. 
Обверну Добрынюшку гнедымъ туромъ!»*). 

и зат^мъ по очередно обращаетъ его въ этихъ животныхъ. Боль- 
шею частью Добрыня обращается только въ тура. 



*) Герберштейнъ, Записки, стр. 167. 

*)) КиргьевскШ, П-Ьсни, т. II, стр. 47, 57, 58. 

3) Рыбиикощ П-Ьсни, т. I, стр. 178. 

*) Гильфердиигъ, Онежск1Я былины, стр. 833. 
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у ней было ВЪ пол4 тридевять туровъ, 

Сбылся ВЪ пол4 тридесятый туръ. 

Рожки у тура да въ золоти; 

Ножки у тура да въ серебри, 

Шерсть на туру да рыта бархата (Гильф., 833). 

Въ одномъ вархангЬ (Гильфердин!^, стр. 26) Добрыня туръ 
топчетъ въ полЬ стада гусиное, лебединое, овечье, коровье и ло- 
шадиное, и потому узнаютъ въ немъ богатыря. Въ другомъ вархангб 
(Гильф., стр. 1206) Марина посылаетъ Добрыню — тура «къ турец- 
кому морю», въ третьемъ вархант'Ь (Гильф., стр. 1251) «во тем- 
ные л^са». 

Въ былинахъ о Васил1и Игнатьевич-Ь туры прхурочиваются къ 
Е1евщин%. 

Ивъ подъ б^лыя березы кудревастенькой, 
Изъ подъ чуднаго креста Леванидова, 
Выходила турица златоругая 
Со своими со турами со д'Ьтушками. 
Случилось идти турамъ мимо Шевъ градъ, 
Мимо тую ст-Ьну городовую... *) 

Въ вархант-Ь былины о Васил1и Игнатьевиче «шли четыре 
тура златоропе» *). 

Въ былинахъ о Соловь* Будим1ровиче туръ упоминается ми- 
моходомъ въ описаши корабля Соловья, бока котораго были выве- 
дены «по туриному» (Г'ильф., стр. 173, 952, 977). Любопытнымъ 
представляется лишь следующее м-Ьсто въ одномъ, р-Ьдкомъ ва- 
р1ант'Ь былины о Соловь-Ь Будимхрович'Ь: 

.... б4житъ тридцать кораблей, 
Тридцать- кораблей со единыимъ. 
Единый корабликъ передомъ б^жнтъ, 
Передомъ бЬжитъ, какъ соколъ летитъ; 
Высоко его головка призаздынута; 
Носъ — корма была по зв-Ьриному, 
А бока сведены по туриному, 



1) РыбниковЪу и^сжя, т. I, стр. 174. 
*) Тамъ же, т. II, стр. 39. 
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Того ли тура заморскаго, 
Заморскаго тура Литовскаго О- 

Посл^дшя слова въ п^сни показываютъ, что руссшй народъ 
считалъ тура «заморскимъ» зв-Ьромь, точнее литовскимъ. Положе- 
ше тура въ былинахъ довольно неопред-бленное. Во многихъ варх- 
.автахъ былипъ о Добрын-Ь и Маринке тура совс*мъ не встр*- 
..шется; его аамЬняетъ лошадь (у Еир^ев., т. II, стр. 43), с^рый 
Шж&ъ (у Гильф., стр. 116), жаба (1Ь., стр. 1327). Везд* туръ на- 
['швается гн^дымъ, тогда какъ въ д-Ьйствительности туръ быль чер- 
иаго цвЪта. Слово гн*дый означаетъ темно-рыжхй цв'Ьтъ. Повиди- 
\ тоЩу подъ туромъ былинъ скрывается зубръ, на что указываетъ 
не только названхе тура литовскимъ, но и постоянный эпитетъ гар- 
дой. Еще Аристотель, описывая зубра, зам^тилъ, что у него «шерсть 
.бд4дно-бурая, желтоватая». Цв-Ьтъ шерсти зубра меняется по вре- 
мени года. Зимой коротковолосыя части тЬла темно-бураго цв^та; 
шея и плечи значительно св'Ьтл'Ье съ изс4ра-желтоватымъ нале- 
томъ; конечности темно-бураго, почти чернаго цвЬта. ЛЬтомъцвЬтъ 
шерсти св^тлЬе и впадаетъ въ желтовато- сЬрый тонъ. Вообще, 
зубръ безошибочно можетъ быть названъ гн^дымъ. 

Что цредставлен1е сказателей былинъ о тур4 смутно, видно 
ивгь выражешя «морской туръ», встр-Ьчающагося въ одной онеж- 
ской былине 2). 

Предполагая, что основные мотивы былинъ о Добрын-Ь и бы- 
Васил1и сложились на югЬ Росс1и въ до-монгольское время, 



хожно допустить, что въ это время вошелъ въ былины и туръ, и 
эат^мъ, съ переходомъ былинъ о Добрын-Ь и Мярин^ и былинъ о 
.Васил1и Игнатьевич'Ь на сЬверъ, обезличился и потерялъ присущтя 
[■ау природный черты. 

Появлен1е тура въ былинахъ о Соловье Будимирович-Ь, мо- 
[жегь быть, произошло случайно, независимо отъ мЬста и времени 
{никновешя былинъ этого разряда, на основан1и дМствительнаго 
гтоваго факта. Известно, что скандинавы морскимъ судамъ прида- 
нии форму животныхъ. Мы не склонны думать, что былины о Со- 



3) Танъ же, т. I, стр. 318. 
*) Гильфердимъ, стр. 1827. 
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ловъ* Будим1рович^ выработалась изъ свадебныхъ п^сенъ *) и, опи- 
раясь на большую устойчивость былинъ и па мнопя историке -бы- 
товыя варяжсшя черты былинъ о Соловь-Ь, придерживаемся ста- 
раго, высказаннаго еще в. И. Буслаевымъ мн-Ьтя, что въ были- 
нахъ о Соловье Буднихрович-Ь сохранилось воспоминаше о см4- \ 
ломъ варажскомъ гост-Ь, воин^Ь-купц^. 1 

Ученыхъ миеологическаго направленхя соблазняли золотые 1 
рога тура. Въ народной поэз1и эпитетъ золотой прикладывается къ 
самымъ разнообразнымъ предметамъ. Такъ, въ малорусской поэзш 
съ эпитетомъ золотой встр-Ьчаются с4д;10, грива лошади, челов^че- 
сше волоса, челнокъ, весло, столъ, ножъ, тарелка, перстень, соха, 
серпъ и мнопе друпе предметы. Большею частхю эпитетъ этог^ 
вообще означаетъ доброкачественность предмета, вм-Ьсто прозаичс!^ 
скаго слова хорошш. Говорятъ-же и въ настоящее время въ иа» 
теллигентномъ обществ-Ь: золотой челов^къ, золотое сердце, ее 
связывая съ сювомъ золотой ничего таинственнаго. Выражедхе 
»туръ — золотые рога» и происшедшее отсюда выражеше азлагс 
ропй туръ» только показываетъ, что слухъ о громадныхъ рогахъ 
литовскаго зубра зашелъ на далекш руссшй сЬверъ. Нужно зам:'Ь- 
тить, что въ народныхъ п-Ьсняхъ съ золотыми рогами является 
только туръ, но и олень. Въ галицко - русскихъ колядкахъ часг 
встр-Ьчается только «туръ - олень»; въ великорусскихъ свадебных 
п4сняхъ встречается «б^лый олень золотые рога»^). 

VIII. 

Туръ въ обрядахъ. 

Такъ какъ Ьо8 ритх^епшв — туръ оставилъ посл-Ь себя сл^^с^* 
въ личныхъ и мЬстныхъ именахъ, въ поговоркахъ и п4сняхъ н^" 
родныхъ, то нужно отыскать его еще въ обрядахъ, въ томъ почгж^^^ 
всегда в^рномь предположеши, что всякш предметъ, укоренивш1Й43Я 
въ народной П0Э31И, проникаетъ и въ обряды народные, въ склу 
внутренней органической связи обряда и пЬсни, происхождешя пвъ 
одного и того-же родника народнаго духа. 



^) Халаискгй, Беливорус. былины, стр. 
«) Шейнъ, Рус. нар. п'^^сни, т. I, стр. > 



147. 
стр. 448. 
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Предположеше это оправдывается въ приложеши къ туру. 

; Нельзя сказать^ чтобы мнопе обряды связаны были съ туромт; 

вапротивЪу число такого рода обрядовъ незначительно, и вс1^ они 

одного характера, сходны между собою по времени исполнен1я и 

ввЪшнимъ его формамъ. 

Въ разныхъ странахъ, въ древнее и новое время, т рож- 
дественскихъ святкахъ соблюдается обычай ряжешя. Ученые миео- 
аюгической теор1и объясняютъ этотъ обычай обряднымъ выражешемъ 
перем^нъ временъ года или языческихъ боговъ. Ученые, придержи- 
вающ1еся теор1и литературнаго и бытоваго заимствован1я пФсенъ и 
обрядовъ, усматриваютъ въ святочпыхъ ряжен1яхъ и маскахъ остат- 
ки римскихъ Врумалш. Найбол-Ье распространено ряжепхе козою: 
№0 встречается въ Росс1и, Болгархи, Румыши, Норвепи, Англ1и и 
Гермаши. Бъ распространеннымъ принадлежатъ также маски коня 
и тура: н'Ьм. Ра8пасЬ18сЬ1тте1, «бЬсовская кобылка» древнихъ рус- 
скихъ колядокъ, «турица» дубровницкой масляницы. А. Н. Весе- 
■Ювсшй думаетъ, что «Туръ Сатана» колядскихъ игрищъ, о кото- 
Ромъ говоритъ авторъ Синопсиса, представлялъ животную маску' 
^ь Польш'Ь и Галищи еще недавно водили на святкахъ по до- 
*^мъ парня, наряжепнаго туромъ-быкомъ *). Въ лыювскомъ Помо- 
^^вон'Ь ХУП в. упоминаются язычесшя игрища Туры. Весеншй 
Цраздникъ до сихъ поръ называется у славянъ Турище. Въ Гали- 
Щи Турицы праздпуютъ въ начал'Ь мая или на Зеленой пед'ЬлФ^). 
Тоже обыкновеше встр'Ьчалось у словаковъ и поляковъ'). 

11роисхожден1е и 8начен1в обрядныхъ животныхъ или, точнее 
Сказать, животныхъ обрядовъ можетъ быть различно. Въ основан1и 
обрядныхъ прсдставлен1й животныхъ лежатъ древшя релипозно- 
Ниеическ1я воззр'Ьн1я парода на природу, или олицетвореше ея 
силъ и явленш въ образ'Ь животныхъ (солнце — жаръ птица, птица 
веретеница, вЬтеръ — орелъ или соколъ), или въ большинств'Ь слу- 
'аевъ жертвоприиошеп1е животныхъ богамъ, преимущественно бо- 
^амъ покровителямъ землед'Ьлхя и брака. Обычай приносить живот- 
Вое въ жертву см^^нился разнообразными символическими и обряд- 



^) ВеселовекШу Записки Акал* Наукъ, т. 45, стр. 128. 

3) Аваиасьевъ, Поэтич. воззр. слав, на лрнр., т. I, стр. 664. 

8) МИеШгсН^у 1)1е ОПяпатеп, т. II, стр. 110; 1Лпс1е, 81о^п1к, V. 
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дыми его выражен1ями въ быту народномъ. Можно думать, что вь 
основаши вс^хъ обрядовъ съ свиньею, косою, бараномъ, п^тухок^ 
скрывается древнее жсртвоприношеше богамъ этихъ животныхк; 
въ р'^^дкихъ сравнительно обрядахъ съ лошадью и быкомъ скрн^^ 
вается или жертвоприношеше, или символическое выражеше кудл 
продажи невесты. 

Обряды съ туромъ, повидимому, имЬютъ особое значеше, «Гру- 
бый зв^рь, черный туръ» не могъ быть жертвеннымъ животщигь» 
Нужно думать, туръ въ обрядахъ зам^нилъ быка, корову или шщ 
другими словами, онъ попалъ въ обряды случайно, изъ ц'кзей раа- 
влечен1я и удовольств1я, доставляемаго преувеличешемъ предмета^ 
гиперболизмомъ, проникъ въ обряды въ т^хъ именно м']&стностяхъ 
Европы, гд-Ь водился въ значительномъ количеств-Ь. 

Обрядовое значеше тура преувеличено покойнымъ Аеанасьввню 
до сверхъ-естественнаго значенхя, а г. Фаминцынымъ до значенш 
божества. 

«Въ памяти нашего народа, говоритъ Аеанасьевъ, сохрани- 
лись отрывочныя восноминашя о яромъ тур-Ь — св-Ьтломъ, весеннею 
ллодотворящемъ бык-Ь бога-громовника. Эпитетъ ярый указываеть 
на творческ1я силы весны и роднитъ тура' съ именемъ древне-сжл- 
вянскаго божества Ярила (Перуна — плодотворителя)». Въ другсись 
м-ЬстЬ Аеанасьевъ говоритъ, что «славяне чествовали тура, какь 
воплощеше божества» ^). 

Аеанасьевъ находитъ, что съ названхемъ тура нераздельна 
П0НЯТ1Я о быстромъ движен1и и стремительномъ напор'Ъ: туровн!, 
турк1Й, турить и проч. Это в4рно, но нельзя понять, при чемъ туд 
богъ-громовникъ, БолЬе или мен'Ье отвлеченныя поняия источнш- 
комъ им4ютъ всегда простые предметы внешней природы, и понятк 
о быстромъ движеши и стремительномъ напоре самымъ естествея- 
нымъ образомъ могли образоваться "отъ «грубаго зв4ря», яраго и 
стремительнаго тура. 

Аеанасьевъ зам-Ьчаетъ дал-Ье, что народныя «весеншя тАсаи 
вспоминаютъ Тура — удалаго молодца и соединяютъ его имя. с* 
другими прозвашями Перуна; ой, Туръ -Дидъ- Ладо!» Зд4сь все 
сомнительно и спорно, начиная отъ п'Ьсни, откуда взятъ прадЪкь 
и кончая каждымъ именемъ изъ этихъ трехъ именъ въ придав!. 

^) Леанасье^, Поэтич. воззр. славлнЪ; т. I, стр. 662 — 663. 
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Появлеще тура — удалаго молодца въ весеннихъ п^сняхъ такъ-жс 
'. легко и просто объясняется, какъ Туре-Влахинче сербскихъ п4- 
сенъ, какъ буй-туръ Всеволодъ Слова о полку ИгоревЬ, — эпите- 
. томъ молодца, по сильному Ьо8 рпт12еп1и8, туру. 

Аеанасьевъ выдвигаетъ зат']&мъ мЪстныя на8Бан1я. «Именемъ 
тура, говоритъ онъ, народъ окрестилъ мнопя географичесшя 
I. местности». Это также в-Ьрио, но снова нужно добавить, м-Ьстныя 
на8ван1я не им-Ьютъ значен1я для миеологическаго толковатя об-- 
ряднаго тура. Какую натяжку допускали иногда миеологи, видно 
И8ъ сл4дующихъ словъ Аеанасьева: «Особенно любопытны назвашя 
оверъ: Волотуръ, Воловье око, Туръ-озеро. На метафорическомъ 
языки древняго славянина озеро — эта светлая, зеркальная масса 
воды, заключенная въ округлой рамк* береговъ, уподоблялась глазу 
быка... Такъ какъ съ одной стороны тучи представлялись небес- 
ными источниками, а съ другой самое создаше земныхъ водъ при- 
писывалось Перуну, низводителю дождевыхъ ливней, то очевидно, 
'ТО въ указанныхъ назвашяхъ озеръ кроется языческое в-Ьрованхе 
вь происхождеше этихъ водоемовъ отъ тура громовника» (663). 
И"аъ возможныхъ многихъ объяснешй предмета зд-Ьсь ученый избралъ 
С€|»мое затейливое и мудреное объяснеше. Гораздо проще предпо- 
ложить, что приведенныя выше назван1я озеръ произошли по той 
^ричинЬ, что вблизи ихъ водились туры, на подобхе того, какъ 
произошли назвашя озеръ Лебяжье, Кабанье, Медв-Ьжье. 

Наконецъ Аеанасьевъ указываетъ на то м4сто Синопсиса, 
гд-Ь говорится, что сспростолюдины» на своихъ законопротивныхъ 
сборищахъ н-Ькоего Тура- сатану и проч1я богомерзкхя скареды 
измышляюще — воспоминаютъ». Что разум'Ьлъ Иннокений Гизель 
подъ Турвмъ-сатаной, нельзя сказать съ полной точностью. Наи- 
более вЬроятнымъ представляется предположеше А. Н. Веселов- 
скаго, что зд'Ьсь скрывается обличеше святочнаго ряжешя туромъ, 
ряжен1я, некогда обычнаго въ Малороссхи и до сихъ поръ сохранив- 
пхагося въ Галищи. Самое слово «скареды» указываетъ на святоч- 
ныя игры, гадашя и переряживашя, съ точки зр-Ьшя духовнаго 

лица ссбогомерзшя». 

Г. Фаминцынъ своимъ обширнымъ изсл-Ьдовашемъ «Божества 
древнихъ славянъ» создалъ ц-Ьлый славянскш Олимпъ и тура также 
помЬстилъ въ общество боговъ. «Близко родственнымъ ЯрилЬ бо- 
жествомъ, говоритъ г, Фаминцынъ, былъ на Руси и несомн'Ьнно 
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« 

акже у южннхъ и западныхъ славянъ Туръ, пня котораго ]№ двр^ 
воначальномъ смысле означало быка, представителя бога солнца я 
обусловливаемаго симъ послЪднимъ плодород1я» (стр. 233). Глашо! 
фактической опорой г. Фаминцына ел ужать м'бстныя назвашя, |№ ? 
особенности Турова божница близъ Бхева. Авторъ не допускаетъ 
предположен1Й, что иазванхе церкви могло произойти отъ построевш ! 
ВЪ Туровомъ, наполненномъ турами л^су, или отъ имени стронтеШ"- 
жертвователя Тура, и полагао!^ причиной назвашя божество Тура. 
Фактичесшя данныя, приведенный уже Аеанасьевымъ въ подьау 
мн^шя о сверхъ-естественномъ значенш тура, г. Фаминцынъ уведк** 
чиваетъ приведенхемъ н']&сколькихъ п'Ьсенныхъ выражен1Й о зд^^тф** ! 
рогомъ тур'Ё, причемъ усмариваетъ въ этихъ выражешяхъ асоднеч* 
ную природу Тура» (стр. 237). 

Цзсл^доваше г. Фаминцына произвело неблагопрхятное вце^ 
чатл^ше въ ученомъ т^1^. Проф. А. И. Бирпичниковъ въ статьи: 
«Что кы знаемъ достов^рнаго о личныхъ божествахъ славяньР| 
напечатанной въ ССХЫ части Журн. Минист. Нар. Просв^щешя 
зам'^^тилъ: «строго говоря, цзъ всЬхъ боговъ русскихъ нецокодебмцф 
можетъ вынести критику только одинъ Перунъ» (стр. 65). 

Общ1й выводъ настоящей статьи можетъ быть реэюмированъ 
въ не1^(ногихъ словахъ: Во$ рпт1§еп1и8, грубый зв'Ьрь — черныв турч» 
существовалъ въ южной и западной, быть можетъ въ средней 8 > 
северной Росс1и съ древн'Ьйшихъ временъ до ХУ1 в'Ька вклцащи ; 
тельно. Какъ животное очень крупное и сильное, на котораго охота I 
сопряжена была съ большими опасностями, и какъ животное, р9- 
гами и кожей котораго пользовались для домащнихъ под'блокъ н : 
съ суев-брными л'Ьчебными ц-Ьлями, туръ производилъ сильное вц^ 
чатл'Ьн1е на мысль и воображенхе народа и вошелъ въ народщк 
обряды, поговорки и пЬсни, сохранивш1еся отчасти, въ силу кон- 
серватизма народной жизни, до настоящаго времени. 

Н. е. Сумцо^ъ. 



Дозволено цензурою. Кхевъ, 8 января 1887 года. *1 



